
	













[image: ]
	Получатель убежища – иностранное лицо, получившее убежище в установленном законом Литовской Республики «О правовом положении иностранных лиц» порядке.
Убежище в Литовской Республике – иностранному лицу предоставляется статус беженца или дополнительная защита в Литовской Республике на основании и в установленном в данном законе порядке.
Права и обязанности иностранных лиц
в Литовской Республике:
1. Иностранные лица в Литовской Республике имеют права и свободы, предусмотренные Конституцией Литовской Республики, международными договорами, законами Литовской Республики и правовыми актами Европейского Союза.
2. Иностранные лица в Литовской Республике равны перед законом независимо от пола, расы, национальности, языка, происхождения, социального положения, вероисповедания, убеждений или взглядов.
3. Иностранные лица, пребывающие на территории Литовской Республики, обязаны соблюдать Конституцию Литовской Республики, законы Литовской Республики и другие правовые акты.
[bookmark: part_6b564b292a6a444a9136dc590fd64c59]4. По требованию сотрудников правоохранительных органов или государственных служащих Департамента миграции при Министерстве внутренних дел Литовской Республики (далее - Департамент миграции) иностранные лица должны представить документ, удостоверяющий личность (проездной документ, вид на жительство или другое), а также другие документы, определяющие цель и условия пребывания в стране и подтверждающие, что они находится в Литовской Республике на законных основаниях. 
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Что такое интеграция?
	Это взаимный процесс адаптации между лицами, получившими убежище, принимающим государством и обществом, который обеспечивает принятие на себя обязанностей лицами, получивших убежище, их права и равные возможности участвовать в создании благосостояния государства и использовать ресурсы государства и общества в сферах рынка труда, образования, здравоохранения, социального обеспечения, политического и гражданского участия и сокращения социального неравенства и изоляции, уязвимости и эксплуатации лиц, получивших убежище. 
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Помощь и поддержка в период интеграции

	В период интеграции социальные работники Агентства приёма и интеграции получателям убежища предоставляют:
· консультации;
· информационные услуги;
· представительские/сопровождающие услуги;
· посреднические услуги.
Агентство приёма и интеграции предоставляет поддержку в виде:
· одноразового денежного пособия на обустройство; 
· ежемесячного денежного пособия на приобретение предметов первой необходимости.
Дополнительно может быть назначены:
· пособие на приобретение школьных принадлежностей;
· компенсация на покрытие расходов за обучение детей по программе дошкольного образования;
· обучение литовскому языку для взрослых;
· • компенсация части арендной платы за жилье. 
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Вид на жительство в Литовской Республике
	Порядок получения вида на жительство в
Литовской Республике
Департамент миграции при получении заявления иностранца о выдаче ему вида на жительство в Литовской Республике (далее – вид на жительство) при принятии решения о предоставлении убежища в Литовской Республике или временной защиты иностранцу должен получить оценку от указанных учреждений, об отсутствии указанных угроз государственной безопасности, общественному порядку или обществу. Вид на жительство выдается иностранцу только после получения заключения компетентных органов о том, что иностранец не представляет угрозы для безопасности государства и общественного порядка или общества. Убежище в Литовской Республике или временная защита предоставляется иностранцу только после получения заключения о том, что этот иностранец не представляет угрозы для безопасности государства, и заключения о том, что иностранец, которому в установленном законом порядке предоставлена ​​дополнительная защита, не представляет общественной опасности, а иностранец, получивший статус беженца или временную защиту, не признан вступившим в законную силу приговором суда виновным в совершении особо тяжкого преступления и не представляет общественной опасности. Указанные заключения предоставляются не позднее 14 календарных дней с даты получения запроса. В случае, если по важным причинам Департамент государственной безопасности и полиция или Государственная пограничная служба не могут предоставить указанные заключения в установленный срок, они информируют об этом Департамент миграции. Общий срок представления заключений не может превышать 28 календарных дней с даты получения запроса. 
По истечении срока действия вида на жительство в Литовской Республике необходимо подать заявление в Департамент миграции (или подать заявление в электронном виде).
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Контактные данные Агентства приёма и интеграции
	Лицо, получившее убежище, имеет право на получение государственной поддержки для интеграции иностранцев по прибытии в Литовскую Республику. За интеграцию иностранца, получившего убежище в Литовской Республике, отвечают:
Агентство приёма и интеграции
ул. А. Ярошявичюса 10 Б. LT-02112 Вильнюс,
Тел. +370 602 49364, электронная почта: info@piia.lt 
[bookmark: _GoBack]
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Поддержка по интеграции в Агентстве приёма и интеграции
	Поддержка интеграции начинается в Агентстве с даты подписания договора между Агентством и лицом, получающим убежище. Поддержка в Агентстве предоставляется в течение до 3 месяцев, а затем продолжается на территории самоуправления. Если в установленный срок лицам, подпадающим под защиту, не удается подготовиться к продолжению интеграции на территории самоуправления, этот срок может быть продлен по решению директора Агентства, однако общий период поддержки интеграции в Агентстве не может превышать 6 месяцев.

	
[image: ]
Документы, которые необходимо предоставить для пред интеграционной поддержки -
для иностранцев, получивших убежище

	Иностранец, получивший убежище, подает Агентству приёма и интеграции:
1. Вид на жительство в Литовской Республике;
2. Заполненную и подписанную декларацию о доходах и имуществе.
3. Заявление в произвольной форме о предоставлении государственной поддержки на интеграцию;
4. Заполненную и подписанную анкету иностранца,
5. Подписанный трудовой договор или договор аренды жилья; договор с детским образовательным учреждением.
6. Заявление в произвольной форме о предоставлении государственной поддержки интеграции;
7. Справка о декларированном месте жительства;
8. Информацию о действующем банковском счете в Литовской Республике (например, PAYSERA, SEB, SWEDBANK, LUMINOR, REVOLUT);
Заключает договор с Агентством приёма и интеграции об оказании интеграционной поддержки. 
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Индивидуальный план интеграции
	Индивидуальный план интеграции

Индивидуальный план интеграции — это план, подготовленный для беженца или (и) членов его семьи, который с учетом индивидуальных потребностей, способностей и потенциала беженца или (и) членов его семьи определяет социальные, медицинские, образовательные, психологические и другие меры поддержки и расширения возможностей для интеграции, а также показатели для оценки индивидуального прогресса в интеграции.
Индивидуальный план интеграции является основным документом, определяющим действия, меры и цели интеграции. План составляется и периодически обновляется совместно с беженцем с учетом его мнения, предложений, личной ситуации, способностей, потребностей и потенциала интеграции.
При составлении и обновлении индивидуального плана интеграции:
· учитываются сильные стороны и возможности человека;
· оцениваются возможные риски, связанные с социальным положением, семейной ситуацией, здоровьем, образованием, трудоустройством и другими важными факторами;
· планируются конкретные меры и действия, способствующие прогрессу в различных сферах интеграции.
План пересматривается, а его выполнение оценивается не реже одного раза в шесть месяцев. В оценке прогресса участвуют беженец, куратор, специалисты интеграционных учреждений и другие заинтересованные лица. Участвует сам беженец и учитывается его мнение.
Прогресс оценивается с использованием установленных форм, в которых:
· фиксируются изменения потребностей по различным сферам интеграции;
· определяется, в каких сферах достигнут прогресс;
· предоставляются выводы и рекомендации для дальнейшей поддержки.
Результаты оценки используются для принятия решений о:
· предоставлении и размере поддержки интеграции;
· продлении или возобновлении поддержки;
· привлечении дополнительных специалистов или учреждений к процессу интеграции.
Это обеспечивает индивидуализированный, гибкий процесс интеграции, ориентированный на реальные потребности, возможности и долгосрочную успешную интеграцию беженца в общество.
При продлении периода интеграции после 7 месяцев уровень поддержки зависит от уязвимости иностранца и оценки прогресса в индивидуальном плане интеграции:
· 8–12 месяцев: 50–100%;
· 13–18 месяцев: 50–70%;
· 19–36 месяцев: 30–50%.
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Период интеграции
иностранцев, получивших убежище


	Период интеграционной поддержки лиц, получивших убежище, составляет 7 месяцев.
Через 7 месяцев интеграция продлевается до 12 месяцев, оценивая интеграционный прогресс иностранца (или) и (членов семьи) согласно составленному индивидуальному плану интеграции.
Через 12 месяцев интеграционная поддержка может быть продлена до 36 месяцев только для уязвимых лиц:
• одиноким родителям, воспитывающим детей;
• семьям с несовершеннолетними детьми;
• иностранцам с проблемами со здоровьем;
• лицам моложе 18 лет, обучающимся в профессиональной или общеобразовательной школе, или лицам в возрасте 55-64 лет;
• лицам, являющимся возможными жертвами торговли людьми или потерпевшими от пыток, изнасилования или иного жестокого психологического, физического или сексуального насилия и/или им диагностированы психические заболевания;
• лицам старше 65 лет;
• лицу, воспитывающему ребенка (детей) в одиночку или один из членов семьи имеет инвалидность, ограничивающую его трудоспособность или требующую постоянного ухода;
• беременным.
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Охрана здоровья
для иностранцев, получивших убежище
	Бесплатные (финансируемые государством) медицинские услуги предоставляются:
• иностранцам, получившим убежище и работающим в Литовской Республике;
• иностранцам, получившим убежище и занимающимся индивидуальной деятельностью;
• иностранцам, получившим убежище и состоящим на учете в службе занятости;
• женщинам, которым предоставлены отпуска по беременности и родам, и неработающим женщины в период беременности за 70 дней (после 28 недель беременности и более) до родов и 56 дней после родов;
• лицам, которым в установленном правовыми актами порядке, установлена инвалидность;
• самостоятельно вносящим страховые взносы в ОМС (обязательное медицинское страхование).
В противном случае медицинские услуги платные.
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Курсы литовского языка для взрослых, получивших убежище
	Агентство приёма и интеграции организует: интенсивный курс продолжительностью не менее 96 часов по изучению литовского языка и литовской культуры для взрослых получателей убежища, проживающих в центрах Агентства приёма и интеграции.
Дополнительно до 96 часов курсы литовского языка, если получатели убежища по уважительным причинам не смогут достичь уровня A1 в течение месяца. 190 часов курсы обучения литовскому языку, если лицо, получившее убежище, достигшее уровня владения языком А1, находится в Агентстве приёма и интеграции более одного месяца. По окончании курсов лица, получившие убежище, получающие интеграционную поддержку, в установленном порядке сдают АI экзамен на категорию владения государственным языком.
На территории самоуправления: организуются интенсивные курсы литовского языка продолжительностью не менее 96 часов, а также курсы литовской культуры для взрослых в случаях, когда лицо, получившее убежище, переезжает на территорию самоуправления. Дополнительные курсы литовского языка продолжительностью до 96 часов организуются, если лица, получившие убежище, по уважительным причинам не могут достичь уровня А1 в течение 96-часового курса ознакомления с литовским языком и литовской культурой. Организуются 190-часовые курсы обучения литовскому языку уровня A2. После их прохождения проводится экзамен на категорию владения государственным языком. Лицу, получившему убежище, не сдавшему по уважительным причинам АI экзамен на категорию владения государственным языком, может быть дополнительно назначен курс продолжительностью до 100 часов, после чего экзамен пересдается при оказании интеграционной поддержки.

	
[image: ]

Обучение
Оформление детей в детские сады и школы 
	Несовершеннолетние лица, получившие убежище, получают следующие образовательные услуги:
• в течение первого месяца (приехавшим летом – до 1 сентября) определяются полученные учебные достижения и их соответствие учебным достижениям, указанным в программах начального и среднего образования Литовской Республики; учебные достижения определяются принимающей школой;
• дети интегрируются в класс в соответствии с возрастом, им оказывается образовательная поддержка, проводится интенсивное обучение литовскому языку (назначаются дополнительные уроки литовского языка или посещаются коррекционные занятия (группы);
Дети от рождения до 5 лет обучаются по программам дошкольного образования по желанию родителей (опекунов), а дети, которым в данном календарном году исполняется 6 лет, в обязательном порядке обучаются по общей программе дошкольного образования. 
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Информация о социальных гарантиях в период действия интеграционной программы

	В период интеграции выделяют:
• одноразового денежного пособия на обустройство;
• ежемесячного денежного пособия на приобретение предметов первой необходимости.
Дополнительно может быть назначены:
• пособие на приобретение школьных принадлежностей;
• компенсация на покрытие расходов за обучение детей по программе дошкольного образования;
• обучение литовскому языку для взрослых;
• компенсация части арендной платы за жилье.  

Лицо, получившее убежище, может получить интеграционную поддержку только один раз. После рождения ребенка у получателя убежища государственная поддержка интеграции этого ребенка не предоставляется, если срок оказания государственной поддержки получателю убежища уже истек.

Размеры надбавок зависят от поддерживаемого государством дохода (2026 г. ПГД - 233,00 EUR):

	[bookmark: _Hlk129935168]При переезде жить на территорию муниципалитета получают льготы

	Одноразовое пособия на обустройство (выплачивается один раз) (Евро)

	Для одного человека / семьи из 2 человек
	932,00

	Для семьи из 3-4 человек
	1398,00

	Для семьи из 5-6 человек
	1631,00

	Для семьи из 7 и более человек
	1864,00

	Несопровождаемый несовершеннолетний по достижении совершеннолетия
	2563,00

	Ежемесячное денежное пособие на основные нужды (евро) (Евро)

	 
	До 7 мес.
	От 8 до 12 мес.
	От 13 до 18 мес.
	От 19 до 36 мес.

	На 1 человека
	466,00
	233,00-466,00 
	233,00-326,20
	139,80-233,00

	Для семьи из 2 человек
	699,00
	349,50-699,00
	349,50-489,30
	209,70-349,50

	Для семьи из 3 человек
	932,00
	466,00-932,00
	466,00-652,40
	279,60-466,00

	
	
	
	
	

	Если в семье более трех человек, каждому следующему ежемесячно доплачивается
	116,50 
	58,25-116,50
	58,25-81,55
	34,95-58,25

	Дополнительно может быть назначены (Евро)

	Для детей школьного возраста на приобретение необходимых школьных принадлежностей (одноразовая выплата)
	111,00

	Компенсация расходов на обучение детей по программе дошкольного образования
	118,40

	Компенсация части арендной платы за жилье определяется в соответствии с законом о покупке или аренде жилья в Литовской Республике.
	Размер компенсации части платы за съём или аренду жилья рассчитывается путем вычитания 30 % из суммы платы за съём или аренды жилья, указанной в договоре найма жилого помещения, которую выплачивает лицо или семья из собственных средств, и которая не превышает 1 размер поддерживаемого государством дохода (1 ПГД) для одинокого лица и 1 ПГД x (1 + 0,2 x n) (где n - количество членов семьи) для семьи.
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Регистрация в службе занятости


	Служба занятости при Министерстве социальной защиты и труда Литовской Республики (далее – Служба занятости), которая организует и контролирует процесс помощи в трудоустройстве, реализацию мер активной политики на рынке труда и оказание услуг на рынке труда.
Телефоны для консультаций:
• 1883 г.;
• +370 5 250 08 83
Рабочее время:
• Понедельник - Четверг: 08:00 - 17:00
• Пятница: 08:00 - 15:45
/информация предоставляется на русском и английском языках/

	
[image: walk and stop traffic lights - stop go stock pictures, royalty-free photos & images]


Прекращение и возобновление поддержки интеграции

	Поддержка интеграции может быть прекращена решением комиссии, если лицо, получившее убежища:
• пропускает 40 или более процентов курсов литовского языка и/или литовской культуры для взрослых без уважительной причины;
• теряет статус безработного;
• покинул Литовскую Республику более чем на один месяц;
• за последние 6 месяцев на лицо, получившее убежище, трижды налагалось административное взыскание и/или административные взыскания за совершение административных правонарушений, указанных в Кодексе об административных правонарушениях Литовской Республики, он был признан виновным действительным решение суда, пока судимость не погашена;
• без уважительной причины по приглашению не приходит в учреждение, осуществляющее интеграцию, более двух раз;
• не выполняет обязательства, установленные договором об оказании интеграционной поддержки с организацией, осуществляющей интеграцию.
В случае принятия решения о прекращении интеграционной поддержки лицу, получившему убежище, поддержка прекращается со дня принятия решения комиссией.
[bookmark: part_8e0dc3b5fbd54c8988ad10e94fff6af3][bookmark: part_15c2f51204ae4515b1d50dc736855ea7]Возобновление поддержки интеграции - после оценки предложений, представленных учреждением, осуществляющим интеграцию, и с учетом разъяснений, предоставленных лицом, получившим убежище, поддержка интеграции может быть возобновлена ​​по решению комиссии.
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